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1   

Catálogo de peças de substituição 

Spare parts list                  

Ersatzteilliste                   

Liste des pièces de rechange      

Lista parti di ricambio           

Lista de repuestos                

Frente
Sheet metal
Blechteile
Pièces de tôle
Parti di lamiera
Piezas de chapa

W125-9K.B W135-9.B W135-9K.B 

04-12-2012 4 6720609068



Pos Designação
description
Bezeichnung
dénomination
descrizioni
descripción

S-Nr. n° de pedido
ordering no.
Bestell-Nr.
n° d'ordine
n° d'ordine
número el ordenar

PG tipo gas
gas type
Gasart
type gaz
tipo gas
tipo gas

 W
12

5-
9K

.B

 W
13

5-
9.

B

 W
13

5-
9K

.B

Observações
remarks
Bemerkungen
remarques
osservazioni
observaciones

1 Frente 8 705 411 695 0 39 n n n

1 Frente 2806 8 705 411 878 0 37 n

2 Frente 3596 8 705 411 911 0 38 n

3 Chapa de marca 8 701 103 047 0 08 n n n

3 Chapa de marca 0595 8 701 103 051 0 08 n

4 Chapa de marca 3596 8 701 103 061 0 18 n

5 Espelho 3596 8 705 506 380 0 16 n

6 Manípulo selector completo 8 702 000 219 0 18 n n n

6 Manípulo selector completo3596 8 702 000 227 0 17 n

7 Manípulo selector caudal de água 8 702 000 111 0 13 n n n

7 Manípulo 3596 8 702 000 192 0 11 n

8 Chaminé 8 705 505 316 0 30 n n

8 Chaminé 2805,2806 8 705 505 382 0 30 n

8 Chaminé 2895,2896 8 705 505 382 0 30 n

8 Chaminé 5405 8 705 505 382 0 30 n

9 Parafuso M4,8x9,5 (10x) 8 703 403 012 0 12 n n n

10 Chapa de cobertura 8 718 003 032 0 10 n n

11 Parafuso M 5.0x10 DIN 7985 8 703 401 156 0 09 n n n

12 Grelha de fumos 2806 8 705 505 249 0 23 n

1

W125-9K.B W135-9.B W135-9K.B Frente
Sheet metal
Blechteile
Pièces de tôle
Parti di lamiera
Piezas de chapa
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2   

Catálogo de peças de substituição 

Spare parts list                  

Ersatzteilliste                   

Liste des pièces de rechange      

Lista parti di ricambio           

Lista de repuestos                

Câmara de combustão
Heating body
Innenkörper
Corps interieur
Corpo interno
Cuerpo de caldeo

W125-9K.B W135-9.B W135-9K.B 

04-12-2012 6 6720609068



Pos Designação
description
Bezeichnung
dénomination
descrizioni
descripción

S-Nr. n° de pedido
ordering no.
Bestell-Nr.
n° d'ordine
n° d'ordine
número el ordenar

PG tipo gas
gas type
Gasart
type gaz
tipo gas
tipo gas

 W
12

5-
9K

.B

 W
13

5-
9.

B

 W
13

5-
9K

.B

Observações
remarks
Bemerkungen
remarques
osservazioni
observaciones

1 Câmara de combustão 8 705 406 201 0 45 n n n

2 Limitador de temperatura 110°C 8 707 206 132 0 23 n n n

3 Parafuso (10x) 2 910 641 115 0 12 n n n

4 O-ring (10x) 8 700 205 001 0 19 n n n

5 Freio (10x) 8 704 705 026 0 14 n n n

6 Parafuso (10x) 2 910 619 454 0 16 n n n

7 Anilha (10x) 2 916 012 894 0 11 n n n

8 Ligação de mangueira 2805,2895 8 700 703 038 0 18 n

8 Ligação de mangueira 4305,4395 8 700 703 038 0 18 n

8 Ligação de mangueira 5405 8 700 703 038 0 18 n

8 Ligação de mangueira 3595,3596 8 700 703 050 0 21 n

8 Ligação de mangueira 2806,2896 8 700 703 076 0 20 n n

2

W125-9K.B W135-9.B W135-9K.B Câmara de combustão
Heating body
Innenkörper
Corps interieur
Corpo interno
Cuerpo de caldeo

04-12-2012 7 6720609068



3   

Catálogo de peças de substituição 

Spare parts list                  

Ersatzteilliste                   

Liste des pièces de rechange      

Lista parti di ricambio           

Lista de repuestos                

Queimador
Burner
Brenner
Brûleur
Bruciatore
Quemador

W125-9K.B W135-9.B W135-9K.B 

04-12-2012 8 6720609068



Pos Designação
description
Bezeichnung
dénomination
descrizioni
descripción

S-Nr. n° de pedido
ordering no.
Bestell-Nr.
n° d'ordine
n° d'ordine
número el ordenar

PG tipo gas
gas type
Gasart
type gaz
tipo gas
tipo gas

 W
12

5-
9K

.B

 W
13

5-
9.

B

 W
13

5-
9K

.B

Observações
remarks
Bemerkungen
remarques
osservazioni
observaciones

1 Queimador 3595,3596 8 708 120 040 0 40 31 n

1 Queimador 3595,3596 8 708 120 075 0 40 23 n

1 Queimador 2806,5405 8 708 120 276 0 34 31 n

1 Queimador 0595,2805 8 708 120 276 0 34 31 n

1 Queimador 2806,2895 8 708 120 276 0 34 31 n

1 Queimador 2896,4305 8 708 120 276 0 34 31 n

1 Queimador 4395 8 708 120 276 0 34 31 n

1 Queimador 2895,4305 8 708 120 389 0 38 23 n

1 Queimador 4395 8 708 120 389 0 38 23 n

2 Vedante (10x) 8 701 003 010 0 12 n n n

3 Injector (120) (10x) 3595,3596 8 708 202 124 0 20 23 n

3 Injector (115) (10x) 2895,4305 8 708 202 115 0 16 23 n

3 Injector (115) (10x) 4395 8 708 202 115 0 16 23 n

3 Injector (69) (10x) 3595,3596 8 708 202 131 0 17 31 n

3 Injector (74) (10x) 2806,5405 8 708 202 127 0 20 31 n

3 Injector (74) (10x) 2896,4305 8 708 202 127 0 20 31 n

3 Injector (74) (10x) 4395 8 708 202 127 0 20 31 n

3 Injector (74) (10x) 0595,2805 8 708 202 127 0 20 31 n

3 Injector (74) (10x) 2806,2895 8 708 202 127 0 20 31 n

4 Parafuso (10x) 2 910 952 122 0 11 n n n

5 Parafuso (10x) 8 703 404 089 0 12 n n n

6 Parafuso M3,5x10 (10x) 8 703 401 069 0 11 n n n

7 Apoio manómetro 8 703 305 191 0 10 n n n

8 Anel de vedação (10x) 8 700 103 008 0 15 n n n

9 Anilha de estrangulamento (3.4)3595,3596 8 700 100 168 0 11 23 n

9 Anilha de estrangulamento (3,8)2895,4305 8 700 100 175 0 11 23 n

9 Anilha de estrangulamento (3,8)4395 8 700 100 175 0 11 23 n

9 Anilha de estrangulamento (3,1)0595,2805 8 700 100 176 0 12 31 n

9 Anilha de estrangulamento (3,1)2806,2895 8 700 100 176 0 12 31 n

9 Anilha de estrangulamento (3.3)3595,3596 8 700 100 167 0 10 31 n

9 Anilha de estrangulamento (3,1)2806,5405 8 700 100 176 0 12 31 n

9 Anilha de estrangulamento (3,1)2896,4305 8 700 100 176 0 12 31 n

9 Anilha de estrangulamento (3,1)4395 8 700 100 176 0 12 31 n

10 Queimador piloto 8 708 105 713 0 18 31 n n n

10 Queimador piloto 8 708 105 714 0 18 23 n n n

11 Parafuso (10x) 8 703 401 053 0 12 n n n

12 Chapa de fixação 8 701 309 061 0 10 n n n

13 Conjunto de electrodos 8 708 107 019 0 21 n n n

14 Vela de ignição 8 708 107 016 0 17 n n n

15 Sonda de ionização 8 708 107 007 0 15 n n n

16 Injector piloto (13) (10x) 8 708 200 069 0 22 23 n n n

16 injector piloto (74) (10x) 8 708 200 312 0 22 31 n n n

17 Tubo de gás piloto 8 700 707 373 0 20 n n n

18 Anilha de vedação (10x) 8 700 103 173 0 11 n n n

19 Dispositivo de controlo gases queimados8 707 206 310 0 29 n n n

20 Parafuso (10x) 8 713 403 013 0 12 n n n

21 Circuito 2806 8 704 404 042 0 19 n

21 Circuito 2805,2806 8 704 404 042 0 19 n

21 Circuito 4305 8 704 404 042 0 19 n

Jogo de transf. tipo gás 31>23 0595 8 719 002 092 0 19 n

Jogo de transf. tipo gás 23>31 0595 8 719 002 190 0 23 n

Jogo de transf. tipo gás 23>31 4305,4395 8 719 002 190 0 23 n

3

W125-9K.B W135-9.B W135-9K.B Queimador
Burner
Brenner
Brûleur
Bruciatore
Quemador
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4   

Catálogo de peças de substituição 

Spare parts list                  

Ersatzteilliste                   

Liste des pièces de rechange      

Lista parti di ricambio           

Lista de repuestos                

Automático de gás
Gas valve
Gasarmatur
Bloc gaz
Gruppo gas
Cuerpo de gas

W125-9K.B W135-9.B W135-9K.B 

04-12-2012 10 6720609068



Pos Designação
description
Bezeichnung
dénomination
descrizioni
descripción

S-Nr. n° de pedido
ordering no.
Bestell-Nr.
n° d'ordine
n° d'ordine
número el ordenar

PG tipo gas
gas type
Gasart
type gaz
tipo gas
tipo gas

 W
12

5-
9K

.B

 W
13

5-
9.

B

 W
13

5-
9K

.B

Observações
remarks
Bemerkungen
remarques
osservazioni
observaciones

1 Automático de gás 3596 8 707 011 987 0 47 31 n

1 Automático de gás 3596 8 707 011 988 0 48 23 n

1 Automático de gás 8 707 011 989 0 47 31 n n n

1 Automático de gás 8 707 011 990 0 48 23 n n n

2 Casquilho de ligação 8 705 502 001 0 18 n n n

3 Parafuso (10x) 8 743 401 002 0 12 n n n

4 Vedante (10x) 8 701 004 001 0 16 n n n

5 Mola 8 704 603 067 0 12 n n n

6 Válvula de gás (198) 8 708 500 274 0 15 n n n

7 O-ring (10x) 8 740 205 002 0 17 n n n

8 Filtro de gás em rede (10x) 8 700 507 002 0 15 n n n

9 Anel de vedação (10x) 8 700 103 014 0 12 n n n

10 Válvula de membrana 8 708 504 057 0 40 n n n

11 Electroválvula 8 708 501 309 0 33 n n n

12 O-ring (10x) 8 700 205 119 0 22 n n n

13 O-ring (10x) 8 700 205 120 0 15 n n n

15 Parafuso (10x) 8 703 401 051 0 12 n n n

16 Caixa de comando 8 708 008 003 0 24 23 n n n

16 Caixa de comando 8 708 008 005 0 27 31 n n n

17 Prato de válvula 8 708 500 194 0 14 23 n n n

17 Prato de válvula 8 708 500 195 0 14 31 n n n

18 Freio de fixação (10x) 2 916 080 904 0 11 n n n

19 Mola 8 704 603 094 0 10 31 n n n

20 Prato de válvula 8 708 501 232 0 12 31 n n n

21 O-ring (10x) 8 700 205 087 0 17 n n n

22 Vedante (10x) 8 701 004 020 0 12 n n n

23 Placa de comando 8 701 000 175 0 26 n n n

23 Placa de comando 3596 8 701 000 320 0 25 n

24 Parafuso (10x) 2 910 612 424 0 11 n n n

4

W125-9K.B W135-9.B W135-9K.B Automático de gás
Gas valve
Gasarmatur
Bloc gaz
Gruppo gas
Cuerpo de gas
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5   

Catálogo de peças de substituição 

Spare parts list                  

Ersatzteilliste                   

Liste des pièces de rechange      

Lista parti di ricambio           

Lista de repuestos                

Automático de água (Poliamida)
Water valve (plastic)
Wasserarmatur (Kunststoff)
Robinet d´eau (plastique)
Gruppo acqua in plastica
Cuerpo de agua (poliamida)

W125-9K.B W135-9.B W135-9K.B 

04-12-2012 12 6720609068



Pos Designação
description
Bezeichnung
dénomination
descrizioni
descripción

S-Nr. n° de pedido
ordering no.
Bestell-Nr.
n° d'ordine
n° d'ordine
número el ordenar

PG tipo gas
gas type
Gasart
type gaz
tipo gas
tipo gas

 W
12

5-
9K

.B

 W
13

5-
9.

B

 W
13

5-
9K

.B

Observações
remarks
Bemerkungen
remarques
osservazioni
observaciones

1 Automático de água 8 707 002 634 0 45 n n n

2 Tampa 8 705 500 101 0 29 n n n

3 Casquilho de ligação 8 700 306 098 0 17 n n n

4 O-ring (10x) 8 710 205 007 0 16 n n n

5 Veio de membrana 8 700 503 013 0 11 n n n

6 Membrana (10x) 8 700 503 050 0 25 n n n

7 Estabilizador de caudal 8 707 402 023 0 35 n n n

8 O-ring (10x) 8 700 205 103 0 11 n n n

9 Casquilho de ligação 8 700 306 107 0 22 n n n

10 O-ring (10x) 8 740 205 004 0 15 n n n

11 Filtro de água (10x) 8 700 507 001 0 20 n n n

12 Freio (10x) 8 704 705 024 0 15 n n n

13 Selector de caudal 8 708 500 233 0 26 n n n

14 O-ring (10x) 8 700 205 087 0 17 n n n

15 O-ring (10x) 8 700 205 009 0 15 n n n

16 O-ring (10x) 1 280 210 601 0 20 n n n

17 Parafuso (10x) 8 703 401 077 0 17 n n n

18 Placa de pressão 8 705 700 026 0 11 n n n

19 Parafuso (10x) 8 703 401 083 0 15 n n n

20 Casquilho de ligação 8 703 404 117 0 23 n n n

21 O-ring (10x) 8 700 205 041 0 24 n n n

22 Venturi (235S) 3595 8 708 205 275 0 17 n

22 Venturi (235S) 3596 8 708 205 275 0 17 n

22 Venturi (245S) 8 708 205 277 0 17 n n

23 O-ring (10x) 8 700 205 007 0 15 n n n

5

W125-9K.B W135-9.B W135-9K.B Automático de água (Poliamida)
Water valve (plastic)
Wasserarmatur (Kunststoff)
Robinet d´eau (plastique)
Gruppo acqua in plastica
Cuerpo de agua (poliamida)
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6   

Catálogo de peças de substituição 

Spare parts list                  

Ersatzteilliste                   

Liste des pièces de rechange      

Lista parti di ricambio           

Lista de repuestos                

Unidade de ignição
Ignition unit
Zündbaustein
Unité d'allumage
Vite lenta accensione
Unidad de encendido

W125-9K.B W135-9.B W135-9K.B 

04-12-2012 14 6720609068



Pos Designação
description
Bezeichnung
dénomination
descrizioni
descripción

S-Nr. n° de pedido
ordering no.
Bestell-Nr.
n° d'ordine
n° d'ordine
número el ordenar

PG tipo gas
gas type
Gasart
type gaz
tipo gas
tipo gas

 W
12

5-
9K

.B

 W
13

5-
9.

B

 W
13

5-
9K

.B

Observações
remarks
Bemerkungen
remarques
osservazioni
observaciones

1 Unidade de ignição 8 707 207 079 0 43 n n n

2 Caixa de Pilhas 8 700 505 062 0 17 n n n

3 Suporte de ligação 8 701 309 085 0 16 n n n

4 Interruptor 8 707 200 014 0 16 n n n

5 Circuito de ignição 8 704 404 041 0 19 n n n

6 Microinterruptor completo 8 707 200 007 0 26 n n n

7 Microinterruptor 8 717 200 038 0 13 n n n

8 Balanceiro completo 8 710 506 123 0 11 n n n

9 Parafuso (10x) 8 703 403 073 0 15 n n n

6

W125-9K.B W135-9.B W135-9K.B Unidade de ignição
Ignition unit
Zündbaustein
Unité d'allumage
Vite lenta accensione
Unidad de encendido
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Pos Description Beschreibung Denomination Descrizione Descripción

1 Element of construction Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion

1 Front shell Mantel Habillage Mantello Carcasa

2 Front shell Mantel Habillage Mantello Carcasa

3 Trade mark badge Warenzeichen Plaque de marque Targhetta Marca de carcasa

4 Trade mark badge Warenzeichen Marquage Targhetta Marca

5 Shield Blende Cache Mascherina Chapa cuadro

6 Water flow selector handle Griff Wassermengenwähler Manette sèlecteur de débit eau Manopola con boccola Mando selector de caudal

7 Water flow selector handle Griff Manette Manopola Mando del grifo

8 Draught diverter Strömungssicherung Anti-refouleur Cappa fumi Campana cortatiros

9 Screw M4,8x9,5 (10x) Schraube M4,8x9,5 (10x) Vis M4,8x9,5 (10x) Vite M4,8x9,5 (10x) Tornillo M4,8x9,5 (10x)

10 Covering sheet Abdeckblech Tôle de protection Lamierina di protezione Chapa de protección

11 Screw Schraube Vis Vite Tornillo

12 Fluegas deFlector Abgasabweiser Déflecteur Deviatore gas combusti Deflector

2 Element of construction Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion

1 Heat exchanger - w135 Innenkörper Corps de chauffe Corpo interno Cuerpo de caldeo

2 Temperature limit 110 dec C. Temperaturbegrenzer 110°C Limiteur de température110°C Limitatore temperatura 110°C Limitador de temperatura 110°C

3 Screw (10x) Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x)

4 O-ring (10x) O-ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo tórico (10x)

5 Wire form spring Bügel (10x) Epingle (10x) Fermo a molla (10x) Clip de fijación (10x)

6 Screw M6x13 phillips steel cross Schraube (10x) VIS (10X) Vite (10x) Tornillo (10x)

7 Cardboard washer Scheibe (10x) Rondelle (10x) Rondella (10x) Arandela (10x)

8 Hose Flexschlauch Tube flexible eau chaude Tubo flessibile Tubo Flexible

3 Element of construction Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion

1 Burner Brenner Brûleur Bruciatore Quemador

2 Washer (10x) Dichtung (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Junta (10x)

3 Nozzle (115) (10x) Düse (115) (10x) Injecteur (115) (10x) Ugello (115) (10x) Tobera (115) (10x)

4 Screw M4 x 12 phillips (10x) Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x)

5 Screw (10x) Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x)

6 Screw M3,5x10 (10x) Schraube M3,5x10 (10x) Vis M3,5x10 (10x) Vite M3,5x10 (10x) Tornillo M3,5x10 (10x)

7 Pressure tapping Druckmeßnippel Prise de pression Presa pressione Toma de presión

8 Washer (10x) Dichtscheibe (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Junta (10x)

9 Throttle disc (3.3) Drosselscheibe (3,3) Diaphragme (3.3) Diaframma (3.3) Disco de estrangulación (3.3)

10 Pilot burner Zündbrenner Veilleuse Bruciatore spia Quemador piloto

11 Screw (10x) Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x)

12 Covering sheet Befestigungsblech Patte de fixation Lamiera di protezione Chapa de protección

13 SET OF ELECTRODES Elektrodensatz Jeu d´électrodes Set di elettrodi Conjunto electrodo

14 Sparking plug Zündbolzen Eléctrode d'allumage Candeletta d'accensione Bujia

15 IonIsatIon electrode Ionisationselektrode Electrode de ionisation Elettrodo ionizzazione Electrodo de ionización

16 Pilot injector (13) (10x) Zünddüse (13) (10x) Injecteur de veilleuse  (13) (10x) Ugello spia (13) (10x) Inyector piloto (13) (10x)

17 Pilot gas pipe Zündgasrohr Tubulure de veilleuse Tubetto Bruciatore spia pilota Tubo de gas piloto

18 Washer (10x) Dichtring (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Anillo junta (10x)

19 Flue gas safety device Abgasüberwachung Contrôle d´évacuation des gaz brûlés Sensore fumi Dispositivo de control del tiro

20 Screw (10x) Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x)

21 Cable Kabelbaum Faisceau d'électrodes Cablaggio Cable

Gas transformation U135KB3-2GB Umbausatz U135KB3-2GB Pochette Transformation U135KB3-2GBSet di trasformazione U135KB3-2GBKit de transformacion U135KB3-2GB

Gas transformation kit U135KB2-3GB Umbausatz U135KB2-3GB Pochette Transformation U135KB2-3GBSet di trasformazione U135KB2-3GBKit de transformacion U135KB2-3GB

4 Element of construction Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion

1 Gas valve Gasarmatur Bloc gaz Gruppo gas Cuerpo de gas

2 Connector Verbindungsstück Raccord Raccordino Pieza de acoplamiento

3 Screw M5X12 steel phillips pan hd Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x)

4 Washer (10x) Dichtung (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Junta (10x)

5 Compression spring Druckfeder Ressort Molla antagonista Muelle

6 Poppet valve head (198) Gasventil (198) Soupape gaz (198) Valvola gas (198) Conjunto de válvula (198)

7 O-ring (10x) O-ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo tórico (10x)

8 Gas filter Gassieb (10x) Filtre gaz (10x) Filtro gas (10x) Filtro de gas (10x)

9 Washer-fibre 24OD X 16ID X 2MM (10x) Dichtscheibe (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Junta (10x)

10 Diaphragm switch Membranschalter Interrupteur à membrane Valvola gas a membrana Conjunto de maniobra

Lista das traduções               

List of translations              

Übersetzungsliste                 

Liste des traductions             

Traduzione delle descrizioni      

Lista de traducciones             
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Pos Description Beschreibung Denomination Descrizione Descripción

11 Magnetic unit Magnetventil Tète magnétique Magnete Electroválvula

12 O-ring (10x) O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo tórico (10x)

13 O-ring (10x) O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo tórico (10x)

15 Screw (10x) Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x)

16 Valve operation housing Schaltergehäuse Support interrupteur Gruppo accensione Caja interruptor

17 Poppet valve head Ventilteller Siège de soupape Piatello della valvola Platillo de válvula

18 Retaining ring (10x) Sicherungsscheibe (10x) Circlips (10x) Rondella (10x) Arandela de seguridad (10x)

19 Compression spring Druckfeder Ressort Molla antagonista Muelle

20 Poppet valve head Ventilteller Siège de soupape Piatello della valvola Platillo de válvula

21 O-ring (10x) O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo tórico (10x)

22 Washer (10x) Dichtung (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Junta (10x)

23 Guide plate Führungsplatte Plaque de guidage Pulsantiera Placa de guía

24 Screw no8x3/8" phillips (10x) Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x)

5 Element of construction Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion

1 Water valve assembly -w135 Wasserarmatur Robinet d´eau Gruppo acqua Cuerpo de agua

2 Cover Deckel Couvercle Coperchio Tapa

3 Connection bush Anschlussbuchse Douille Piattello di collegamento Casquillo roscado

4 O-ring (10x) O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo tórico (10x)

5 Bearing plate Membranteller Plat de membrane Piatello Platillo de membrana

6 Diaphragm (10x) Membrane (10x) Membrane (10x) Membrana (10x) Membrana (10x)

7 Volumetric water governor Wassermengenregler Regulateur de débit eau Dosatore portata acqua Estabilizador de caudal

8 O-ring O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo tórico (10x)

9 Connector union Buchse Raccord valve-eau Buccola Manguito

10 O-ring O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo tórico (10x)

11 Water strainer (10x) Wassersieb (10x) Filtre eau (10x) Filtro acqua (10x) Filtro de agua (10x)

12 Retaining clip Bügel (10x) Epingle (10x) Fermo a molla (10x) Clip de fijación (10x)

13 Selector screw Wählerschraube Vis de réglage Selettore Tornillo selector de caudal

14 O-ring (10x) O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo tórico (10x)

15 O-ring (10x) O-Ring (10x) Joint torique (10x) Anello tenuta (10x) Anillo tórico (10x)

16 O-ring (10x) O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo tórico (10x)

17 Screw steel pan head with collar Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x)

18 Plate Druckplatte Support sélécteur Piastra Placa de fijación

19 Screw Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x)

20 Connector Reglergehäuse Connecteur microswicht Raccordo Casquillo

21 O-ring (10x) O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo tórico (10x)

22 Venturi (235 S) Venturi (235 S) Venturi (235 S) Venturi (235 S) Venturi (235 S)

23 O-ring (10x) O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo tórico (10x)

6 Element of construction Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion

1 Ignition unit Zündbaustein Unité d'allumage Scheda elettronica Caja de control

2 Battery box Batteriegehäuse Support de pile Contenitore batterie Caja de baterías

3 Fixing bracket Halterung Platine de support allumeur Staffa Soporte de fijación

4 Switch Schalter Interrupteur Interruttore Interruptor

5 Set of cables Kabelbaum Faisceau d'électrodes Cablaggio Conjunto cables

6 Microswitch Mikroschalter Microrupteur complèt Microinterruttore Microinterruptor

7 Microswitch Mikroschalter Microrupteur Microinterruttore Microinterruptor

8 Lever Hebel Levier Leva Palanca

9 Screw (10x) Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x)
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Portugal7 700 431 956 W125-9KV1B31S3595

Portugal7 700 431 957 W125-9KV1B31S3596

Portugal7 700 331 973 W125-9KV1B23S3595

Portugal7 700 331 972 W125-9KV1B23S3596

França,Inglaterra7 700 431 949 W135-9KV1B31S0595

Marrocos7 700 431 937 W135-9 KV1 B31 S5495

Espanha7 700 431 955 W135-9KV1B31S2896

Espanha7 700 451 943 W135-9V1B31S2806

Espanha7 700 431 943 W135-9KV1B31S2806

Espanha7 700 431 953 W135-9KV1B31S2895

Espanha7 700 331 971 W135-9KV1B23S2895

Espanha7 700 431 954 W135-9KV1B31S2805

Bolivia,Chile7 700 431 952 W135-9KV1B31S4305

Bolivia,Chile7 700 431 958 W135-9KV1B31S4395

Bolivia,Chile7 700 331 970 W135-9KV1B23S4305

Bolivia,Chile7 700 331 974 W135-9KV1B23S4395
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